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INTENDED USE

GENERAL SAFETY RULES

INTENDED USE 
GENERAL SAFETY RULES

EN

This device is intended to mill grooves, edges, pro�les and slots on a wooden, plastic or 
light surface, as well as copy milling. This device is not intended for outdoor use. 

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, �re and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or 
batteryoperated (cordless) power tool.

WORK AREA
• Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.
• Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of

�ammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or 
fumes.

• Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
• Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not

use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi�ed plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

• Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed 
or grounded.

• Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

• Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.

• When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

• If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply.  Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

GENERAL SAFETY RULES

EN

PERSONAL SAFETY
• Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the in�uence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

• Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as 
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate 
conditions will reduce personal injuries. 

• Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the o� position before plugging in.
Carrying power tools with your �nger on the switch or plugging in power tools that have 
the switch on invites accidents.

• Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a 
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

• Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better 
control of the power tool in unexpected situations.

• Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

• If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust 
related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE
• Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The 

correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
• Do not use the power tool if the switch does not turn it on and o�. Any power tool 

that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
• Disconnect the plug from the power source before making any adjustments,

changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

• Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

• Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may a�ect the power tools operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools. 

• Keep cutting tools sharp and clean. Properly  maintained  cutting  tools  with sharp
cutting  edges  are  less  likely  to  bind and are easier to control.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR ROUTERS

EN

• Use  the  power  tool,  accessories  and tool  bits  etc.  in  accordance  with  these
instructions,  taking  into  account  the working  conditions  and  the  work  to  be
performed.  Use  of  the  power  tool  for  op-erations di�erent from those intended could 
result in a hazardous situation.

SERVICE
• Have your power tool serviced by a quali�ed repair person using only identical

replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

• Only hold the power tool by the insulated handle areas as the router may touch the
tool’s mains cable. Contact with a live wire could cause metal parts of the device to
become live and lead to electric shock.

• Fix and secure the work piece to a stable surface using clamps or other means. When
only securing the work piece by hand or against your body it will remain unstable,
which could lead to loss of control.

•  Wear a dust mask.

•  The permissible rotational speed of the router tool must be at least as high as the
maximum speed indicated on the electrical power tool. Parts used at higher than
permissible speeds may be ruined.

•  The router or other parts must �t precisely in the collet (shaft diameter 6 / 8 mm) of
your electric power tool. Cutting tools which do not �t precisely in the collet of the
electric power tool turn unevenly, vibrate strongly and can lead to a loss of control.

• Always switch on the electrical power tool before placing it against the workpiece.
There is also the risk of kickback if the electric power tool becomes caught in the work-
piece.

• Keep your hands away from the cutting area and the router. Keep your second hand
on the additional handle or on the engine housing. If you hold the router with both
hands, they cannot be injured by the router.

• Never use on metal objects, nails or screws. The router can become damaged and this
may lead to higher vibrations.

• Use suitable detectors in order to look for hidden supply lines, or consult your local
power authority. Contact with electric lines can lead to �re and electric shocks. Damage
to a gas line can lead to explosions. Breaking a water line can cause damages.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ROUTERS

EN

TOOLS PARTS OVERVIEW

TOOL PARTS OVERVIEW

Fig. A
1. Speed adjusting dial
2. Switch
3. Carbon brush cap
4. Height adjustment knob
5. Height adjustment lock Wrench
6. Scale indication
7. Collet chuck
8. Base
9. Output shaft
10. Power cable with power plug

11. Straight trim guide
12. Wing nut
13. Flange
14. Roller
15. Curved trim guide
16. Depth adjustment knob
17. Depth adjustment lock knob
18. Fixing knob with washer
19. Template guide

Fig. C
1. Bit protrusion
2. Tool base
3. Scale

4. Locking lever
5. Adjusting screw
6. Hex nut
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OPERATION

EN

Adjusting cutting depth (Fig. C)
To adjust the bit protrusion, loosen the locking lever and move the tool base up or down as 
desired by turning the adjusting screw. After adjusting, tighten the locking  lever �rmly to 
secure the tool base. 

Switching on/o�
• To start the tool, press the "ON ( I )" side of the switch.
• To stop the tool, press the "OFF (O)" side of the switch.

Speed adjusting dial
The tool speed can be changed by turning the speed adjusting dial (1) to a given number 
setting from 1 to 6.  Higher speed is obtained when the dial is turned in the direction of 
number 6. And lower speed is obtained when it is turned in the direction of number 1. 
This allows the ideal speed to be selected for optimum material processing, i.e. the speed 
can be correctly adjusted to suit the material and bit diameter. 
Refer to the table for the relationship between the number settings on the dial and the 
approximate tool speed.

Installing trimmer bit (Fig. D)
Warning! Do not tighten the collet nut without inserting a bit, or the collet cone will break.
Insert the bit all the way into the collet cone and tighten the collet nut securely with the 
two wrenches or by pressing the shaft lock and using the provided wrench. 
To remove the bit, follow the installation procedure in reverse.

Operation
Set the tool base on the workpiece to be cut without the bit making any contact. Then 
turn the tool on and wait until the bit attains full speed. Move the tool forward over the 
workpiece surface, keeping the tool base 
ush and advancing smoothly until the cutting is 
complete. 
When doing edge cutting, the workpiece surface should be on the left side of the bit in the 
feed direction (Fig. E). 
Moving the tool forward too fast may cause a poor quality of cut, or damage to the bit or 
motor. Moving the tool forward too slowly may burn and mar the cut. The proper feed rate 
will depend on the bit size, the kind of workpiece and depth of cut. Before beginning the 
cut on the actual workpiece, it is advisable to make a sample cut on a piece of scrap lumber. 
This will show exactly how the cut will look as well as enable you to check dimensions. 
When using the the straight trimmer guide, be sure to keep it on the right side in the feed 
direction. This will help to keep it 
ush with the side of the workpiece.

Straight guide (Fig. F)
The straight guide is e	ectively used for straight cuts when chamfering or grooving. 
Attach the guide plate to the straight guide with the bolt and the tighten nut.
• Attach the straight guide with the clamp screw (A). Loosen the  tighten nut on the

straight guide and adjust the distance between the bit and the straight guide. At the
desired distance, tighten the  tighten nut securely.

• When cutting, move the tool with the straight guide 
ush with the side of the
workpiece.  If the distance (a) between the side of the workpiece and the cutting
position is too wide for the straight guide, or if the side of the workpiece is not straight,
the straight guide cannot be used. In this case, �rmly clamp a straight board to the
workpiece and use it as a guide against the trimmer base. Feed the tool in the direction
of the arrow.

Using the curved trim guide
The curved trimmer guide is designed to help �nely cut on the decorative surface of thin 
boards for furniture; or to process trimming and bevelling work on the plywood. It also 
provides a handy work for curve cutting.
• Fix the curved trim guide (15) on the base assembly by using �xing knob(18). (�g B)
• Set the guide height (Adjusting cutting depth).
• Loosen the lock knob(4) to move the curved trim guide(15) until the distance between

the bit and roller(14) is approxoximate 19mm to 25mm.
• Tighten the lock knob(4) to �x the position of the curved trim guide(15).
• Loosen the depth adjustment lock knob(17) and rotate the depth adjustment knob(16)

to set the curve angle and depth. When done retighten the depth adjustment lock
knob(17).

• Slide the trimmer along the edge of a workpiece to start trimming.

EN

OPERATION

OPERATION

1 10000 min-1

2 12000 min-1

3 17000 min-1

4 22000 min-1

5 27000 min-1

6 30000 min-1
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Using the template guide (Fig. G)
The template guide is designed to help cut the workpiece as the shape of the template
board. With a template, it is handy to process a number of workpiece of identical shape.
• Loosen the screws and remove the base plate(8a).
• Attach the template guide (19) onto the base (8).
• Place the base plate (8a) back and tighten the screws .
• Stably �x the template board (not provided) onto the workpiece.
• Place the trimmer on the template board and keep the template guide(19) moving

along the edge of the template board.

OPERATION
MAINTENANCE

GENERAL INSPECTION
Regularly inspect all fasteners and ensure they are properly tightened. Should any of the 
screws be loose, retighten it immediately to avoid hazards.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by the manufacturer 
or his agent in order to avoid a safety hazard.

CLEANING
For safe operation always keep the machine and its ventilation slots clean.
Regularly check to see if any dust or foreign matter has entered the ventilation slots and the 
grills around the switches. Use a soft brush and/or air jet to remove any accumulated dust. 

MAINTENANCE

Wear safety glasses to protect your eyes whilst cleaning. 
Exterior plastic parts may be cleaned with a damp cloth and mild detergent if necessary. 

WARNING!
Never use alcohol, petrol or other cleaning agent. Never use caustic agents to 
clean plastic parts. Water must never come into contact with the tool.

REPLACEMENT PARTS
To assure product safety and reliability, repairs, maintenance and adjustment (including 
brush inspection and replacement) should be performed by authorised service centres 
always using genuine replacement parts.

EN

TECHNICAL SPECIFICATIONS

The manufacturer reserves the right to make changes and improvements to the products and to 
alter speci�cations without prior notice.

Includes:
Trimmer guide, straight guide, template guide, wrenches, collet 6 mm , collet 8 mm.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Model RH750CE

Voltage 220-240 V~ 50 Hz

Input power 750 W

No load speed 10000-30000/min.

Collet capacity 6 mm, 8 mm

Weight 1,8 kg

А-weighted sound pressure level LpA 90 db(A), uncertainty 3 dB(A)

А-weighted sound power level LwA 101 dB(A), uncertainty 3 dB(A)

Vibration emission value ah 7.04 m/s2, uncertainty 1,5 m/s2

Protection class II

We STATUS ITALIA S.R.L. as the responsible manufacturer declare that the following STATUS 
machine(s): Trimmer Model No./ Type: RH750CE.
are of series production and сonforms to the following European Directives: 2006/42/EC, 
2014/30/EU.
And are manufactured in accordance with the following standards or standardised 
documents:  EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010.
The technical documentation kept by the manufacturer: STATUS ITALIA S.R.L., 
via Aldo Moro, 14/A, 36060 - Pianezze (VI), ITALY

Caron Giacinto
Director

STATUS Italia S.r.l.

CE DECLARATION OF CONFORMITY

CE DECLARATION OF CONFORMITY
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GŁÓWNE WYMAGANIA BEZPIECZEŃSTWA

OSTROŻNIE! Zapoznaj się ze wszystkimi ostrzeżeniami dotyczącymi bezpieczeństwa, 
wskazówkami, ilustracjami i specyfikacjami technicznymi dostarczonymi wraz z tym 
urządzeniem elektrycznym. Nieprzestrzeganie poniższych wskazówek może prowadzić do 
porażenia prądem elektrycznym i/lub ciężkich obrażeń ciała. Zachowaj wszystkie 
ostrzeżenia i instrukcje do celów referencyjnych. Termin „urządzenie elektryczne” lub 
„elektronarzędzie” w tych ostrzeżeniach odnosi się do urządzenia elektrycznego zasilanego 
z sieci lub akumulatorowego (bezprzewodowego).
1) Bezpieczeństwo miejsca pracy:

a) zachowuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone. Zatłoczone i ciemne miejsca
mogą prowadzić do wypadków;
b) nie używaj urządzenia elektrycznego w miejscach zagrożonych wybuchem, na przykład
w pobliżu łatwopalnych cieczy, tam, gdzie w atmosferze występują pary takich cieczy,
wybuchowe gazy lub pyły. Urządzenia te wywołują iskrzenie, które może spowodować
zapalenie się pyłu lub par;
c) nie dopuszczaj dzieci i osób trzecich do miejsc pracy z urządzeniem elektrycznym.
Rozproszenie uwagi może prowadzić do utraty kontroli nad urządzeniem.

2) Bezpieczeństwo elektryczne:

a) wtyczka urządzenia elektrycznego powinna pasować do gniazdka. W żadnym wypadku
nie wprowadzaj zmian w wtyczce. Nie używaj przejściówek do uziemionych urządzeń
elektrycznych. Użycie niezmodyfikowanych wtyczek pasujących do gniazdka zmniejsza
ryzyko porażenia prądem elektrycznym;
b) nie dotykaj uziemionych powierzchni, takich jak rury, kaloryfery, kuchenki elektryczne i
lodówki. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem elektrycznym, jeśli twoje ciało jest
uziemione;
c) nie wystawiaj urządzeń elektrycznych na działanie deszczu ani wilgoci. Kontakt z wodą
zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym;
d) unikaj nieostrożnego obchodzenia się z kablem zasilającym. W żadnym wypadku nie
używaj kabla zasilającego do przenoszenia, ciągnięcia ani wyłączania urządzenia
elektrycznego poprzez wyciągnięcie wtyczki z gniazdka. Nie dopuszczaj do kontaktu kabla z
źródłami ciepła, ostrymi krawędziami ani poruszającymi się przedmiotami. Uszkodzenie lub
skręcenie kabla zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym;
e) podczas pracy z urządzeniem elektrycznym na zewnątrz używaj przedłużacza
zewnętrznego. Użycie przedłużacza zewnętrznego zmniejsza ryzyko porażenia prądem
elektrycznym;

GŁÓWNE WYMAGANIA BEZPIECZEŃSTWA
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GŁÓWNE WYMAGANIA BEZPIECZEŃSTWA GŁÓWNE WYMAGANIA BEZPIECZEŃSTWA

4) Zastosowanie i konserwacja urządzenia elektrycznego:
a) Nie nakładaj nadmiernego wysiłku na urządzenie elektryczne. Używaj urządzenia 
elektrycznego odpowiedniego do danej pracy. Prawidłowo dobrany sprzęt elektryczny 
wykona pracę bardziej efektywnie i bezpiecznie, nie przekraczając ustalonych parametrów;
b) Nie używaj urządzenia elektrycznego, jeśli przełącznik nie włącza lub wyłącza go. Każde 
urządzenie elektryczne z uszkodzonym przełącznikiem jest niebezpieczne i wymaga 
naprawy;
c) Przed jakimikolwiek regulacjami, zmianą akcesoriów lub przechowywaniem urządzenia 
elektrycznego, koniecznie odłącz wtyczkę od źródła zasilania i (lub) wyjmij baterię 
akumulatorową, jeśli nie jest to przewidziane przez producenta. Ten środek ostrożności 
zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia urządzenia elektrycznego;
d) Przechowuj urządzenie elektryczne w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie pozwalaj 
osobom nieposiadającym doświadczenia w obsłudze tego urządzenia lub 
niezaznajomionym z niniejszymi instrukcjami używać urządzenia elektrycznego. 
Elektryczne urządzenia w rękach nieprzeszkolonych użytkowników są niebezpieczne;
e) Dbaj o urządzenie elektryczne i jego akcesoria. Sprawdzaj urządzenie pod kątem 
nierówności lub zatkania ruchomych części, uszkodzeń elementów i innych usterek, które 
mogą wpływać na pracę urządzenia elektrycznego. W przypadku wykrycia usterek i (lub) 
uszkodzeń nie używaj urządzenia elektrycznego, dopóki nie zostanie naprawione. Wiele 
wypadków wynika z braku właściwej konserwacji urządzeń elektrycznych;
f ) Zachowaj narzędzie tnące czyste i naostrzone. Prawidłowo konserwowane narzędzie 
tnące z ostrymi krawędziami jest mniej podatne na zacięcia i łatwiejsze w użyciu.
g) Używaj urządzenia elektrycznego, akcesoriów, narzędzi roboczych itp. zgodnie z tą 
instrukcją - uwzględniając warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Używanie urządzenia 
elektrycznego do celów, do których nie jest przeznaczone, może prowadzić do 
niebezpiecznych sytuacji;

h) Utrzymuj uchwyty i powierzchnie chwytne w czystości, nie dopuszczając do obecności 
na nich oleju lub smaru. Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie zapewniają 
bezpiecznego obchodzenia się z urządzeniem elektrycznym i bezpiecznego sterowania nim 
w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) Konserwacja:
a) Zlecaj konserwację i naprawy swojego urządzenia elektrycznego tylko 
wykwalifikowanemu personelowi naprawczemu, przy czym podczas konserwacji i naprawy 
powinny być używane wyłącznie oryginalne części zamienne. Zapewni to odpowiedni 
poziom bezpieczeństwa urządzenia elektrycznego.

f) jeśli musisz pracować z urządzeniem elektrycznym w wilgotnym miejscu, użyj 
źródła zasilania z urządzeniem różnicowo prądowym (RCD). Użycie urządzeń 
różnicowoprądowych zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

3) Bezpieczeństwo osobiste:

a) a) Bądź ostrożny, zwracaj uwagę na swoje działania i kieruj się zdrowym rozsądkiem 
podczas pracy z urządzeniem elektrycznym. Nie używaj urządzenia elektrycznego, jeśli 
jesteś zmęczony lub działasz pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Nawet 
najmniejsze nieuwagi podczas pracy z urządzeniami elektrycznymi mogą prowadzić do 
poważnych obrażeń ciała;
b) b) Używaj środków ochrony osobistej. Zawsze noś środki ochrony wzroku. Korzystanie w 
odpowiednich warunkach z ochrony osobistej, takiej jak maska przeciwpyłowa, obuwie 
antypoślizgowe, kask lub ochrona słuchu, zmniejsza ryzyko obrażeń ciała;
c) c) Podjęcie środków zapobiegawczych w przypadku niezamierzonego uruchomienia. 
Przed podłączeniem do źródła zasilania i/lub baterii, podczas podnoszenia lub 
przenoszenia urządzenia wyłącznik powinien być w pozycji wyłączonej. Nie trzymaj palca 
na wyłączniku podczas przenoszenia urządzenia elektrycznego i nie włączaj urządzenia, gdy 
wyłącznik jest włączony - może to prowadzić do wypadku;
d) d) Przed włączeniem urządzenia elektrycznego usuń wszelkie klucze służące do regulacji. 
Klucz pozostawiony na obracającej się części urządzenia elektrycznego może prowadzić do 
obrażeń ciała;
e) e) Unikaj nadmiernych ruchów w trakcie pracy, zachowuj równowagę i stabilną pozycję 
ciała w każdym momencie - to gwarantuje ciągłą i stabilną kontrolę nad urządzeniem, 
również w nieprzewidzianych sytuacjach;
f) f) Nosić odpowiednią odzież. Nie nosić luźnej odzieży ani biżuterii. Trzymać włosy i odzież 
z dala od poruszających się części urządzenia. Luźna odzież, biżuteria lub długie włosy 
mogą zostać schwytane przez poruszające się części;
g) g) Jeśli istnieją środki do podłączenia odkurzacza lub worków na pył, prawidłowo podłącz 
i używaj tych środków. Korzystanie z worków na pył może zmniejszyć ryzyko oddziaływania 
pyłu;

h) Nie bądź zbyt pewny siebie, co może wynikać z częstego korzystania z maszyn. Zbytnia 
pewność siebie prowadzi do lekceważenia zasad bezpieczeństwa i nawet ich ignorowania. 
Każda nieostrożność podczas pracy z maszyną może prowadzić do poważnych obrażeń 
ciała w ułamku sekundy.

PL
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WYMAGANIA BEZPIECZEŃSTWA PODCZAS PRACY Z FREZARKĄ

• To urządzenie przeznaczone jest do frezowania rowków, krawędzi, profili i otworów na 
drewnianych, drewnopodobnych i plastikowych powierzchniach.
• Trzymaj narzędzie elektryczne tylko za izolowane obszary rękojeści, ponieważ frez może 
dotknąć przewodu zasilającego narzędzie. Kontakt z przewodem pod napięciem może 
prowadzić do uszkodzenia metalowych części urządzenia i porażenia prądem elektrycznym.
• Przymocuj materiał roboczy do stabilnej powierzchni za pomocą zacisków lub innych 
środków. Trzymanie materiału ręką sprawi, że będzie on niestabilny, co może prowadzić do 
utraty kontroli.
• Nosić maskę przeciwpyłową.
• Dopuszczalna prędkość obrotowa narzędzia frezującego nie powinna być niższa niż 
maksymalna prędkość podana na narzędziu elektrycznym. Detale używane przy 
prędkościach przekraczających dopuszczalne mogą ulec uszkodzeniu.
• Freza powinna dokładnie pasować do wrzeciona (średnica trzpienia 6 lub 8 mm) Twojego 
narzędzia elektrycznego. Narzędzia tnące, które nie pasują dokładnie do wrzeciona 
narzędzia elektrycznego, obracają się nierównomiernie, silnie wibrują i mogą prowadzić do 
utraty kontroli.
• Zawsze włączaj narzędzie elektryczne przed umieszczeniem go na materiale roboczym. 
Istnieje również ryzyko odrzutu, jeśli elektryczne narzędzie zahaczy o detal.
• Trzymaj ręce z dala od obszaru cięcia i frezarki.
Nigdy nie używaj produktu do frezowania na metalowych materiałach roboczych, które 
zawierają gwoździe lub inne obce przedmioty. Freza może ulec uszkodzeniu.
• Używaj odpowiednich detektorów do wyszukiwania ukrytych linii zasilających. Kontakt z 
liniami elektrycznymi może prowadzić do pożaru i porażenia prądem elektrycznym. 
Uszkodzenie rurociągu gazowego może prowadzić do eksplozji. Uszkodzenie rurociągu 
wodnego może prowadzić do zalania.

WYMAGANIA BEZPIECZEŃSTWA PODCZAS PRACY Z FREZARKĄ

OPIS

PL

OPIS

Rys. A, B

1. . Regulator prędkości
2. Przełącznik
3. КWęgiel szczotki
4. Uchwyt do regulacji wysokości
5. Regulacja wysokości klucza płaskiego 
6. Wskaźnik skali
7. Uchwyt wrzeciona
8. Podstawa
9. Wał wyjściowy
10. Kabel zasilający z wtyczką

11. Prosta nakładka prowadnicy
12. Nakrętka zaciskowa
13. Plansza
14. Rolka
15. Zakrzywiona nakładka
16. Uchwyt do regulacji głębokości
17. Blokada uchwytu regulacji głębokości 
18. Uchwyt blokujący z podkładką
19. Tuleja kopiująca

Rys. C
1. ГGłębokość zanurzenia
2. Podstawa narzędzia
3.  Skala

4. Dźwignia blokady
5. Śrubokręt regulacyjny
6. Nakrętka sześciokątna
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Regulacja głębokości frezowania (Rys. C)
Aby regulować głębokość frezowania, poluzuj dźwignię blokującą i, jeśli chcesz, przesuń 
podstawę narzędzia w górę lub w dół, obracając śrubę regulacyjną. Po regulacji dokładnie 
dokręć dźwignię blokującą, aby ustabilizować podstawę narzędzia.
Włączanie / wyłączanie

• Aby włączyć narzędzie, naciśnij stronę przełącznika "ON (I)".
• Aby wyłączyć narzędzie, naciśnij stronę przełącznika "OFF (O)".

Regulator prędkości
Prędkość narzędzia można zmienić, obracając pokrętło regulacji prędkości (1) na wybraną 
liczbę od 1 do 6. Wyższą prędkość uzyskuje się obracając pokrętło w 

kierunku liczby 6. Natomiast niższą prędkość uzyskuje się obracając je w kierunku liczby 1.
Pozwala to wybrać optymalną prędkość dla optymalnej obróbki materiału, czyli prędkość 
można prawidłowo dostosować do materiału i średnicy wiertła.
Sprawdź tabelę, aby poznać zależność między ustawieniami na tarczy a przybliżoną 
prędkością narzędzia.

Montaż trymera (rys. D)
Ostrzeżenie! Nie dokręcaj nakrętki stożkowej bez umieszczenia frezy, w przeciwnym razie 
stożek stożka ulegnie złamaniu.
Włóż frez do stożka stożka do oporu i dokręć nakrętkę stożka za pomocą dwóch kluczy 
płaskich lub naciskając na blokadę wału i używając dołączonego klucza płaskiego.
Aby usunąć ostrze, wykonaj procedurę montażu w odwrotnej kolejności.

1 10000 мин.-1

2 12000 мин.-1

3 17000 мин.-1

4 22000 мин.-1

5 27000 мин.-1

6 30000 мин.-1

PL
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Praca z frezarką
Umieść podstawę narzędzia na obrabianej części bez kontaktu z frezą. Następnie włącz 
narzędzie i poczekaj, aż freza osiągnie pełną prędkość. Przesuń narzędzie do przodu wzdłuż 
powierzchni materiału, trzymając podstawę narzędzia równo i płynnie, aż cięcie zostanie 
zakończone. 
Podczas cięcia krawędzi powierzchnia materiału powinna znajdować się po lewej stronie 
wiertła  w kierunku podawania (rys. E).

Zbyt szybkie przemieszczanie narzędzia może spowodować pogorszenie jakości cięcia lub 
uszkodzenie wiertła lub silnika. Zbyt wolne przesuwanie narzędzia do przodu może 
spowodować przyklejenie się i zniszczenie cięcia. Prawidłowa prędkość podawania będzie 
zależała od wielkości wiertła, rodzaju materiału i głębokości cięcia. Przed rozpoczęciem 
cięcia na rzeczywistym materiale zaleca się wykonanie próbnego cięcia na kawałku drewna. 
Pozwoli to dokładnie ocenić wygląd cięcia oraz sprawdzić wymiary.
Podczas używania prostego prowadzenia trymera trzymaj je po prawej stronie w kierunku 
podawania. Pomoże to utrzymać go na tym samym poziomie co bok materiału.

Proste prowadzenie (rys. F)
Proste prowadzenie jest skutecznie używane do prostych cięć podczas usuwania fazowania 
lub cięcia rowków.
Przymocuj płytkę prowadzącą do prostego prowadzenia za pomocą śruby i nakrętki.

• Przymocuj proste prowadzenie za pomocą śruby zaciskowej (A). Poluzuj nakrętkę na 
prostym prowadzeniu i dostosuj odległość między frezą a prowadzeniem. Na odpowiedniej 
odległości dokręć nakrętkę.
• Podczas cięcia przesuwaj narzędzie tak, aby proste prowadzenie znajdowało się na tym 
samym poziomie co bok materiału. Jeśli odległość (a) między bokiem materiału a miejscem 
cięcia jest zbyt duża dla prostego prowadzenia lub jeśli bok materiału nie jest prosty, nie 
można używać prostego prowadzenia. W takim przypadku dokładnie przyciśnij płaską 
deskę do materiału i użyj jej jako wprowadzenia do podstawy trymera.

Użycie krzywego prowadzenia
Krzywe prowadzenie trymera jest przeznaczone do precyzyjnego cięcia dekoracyjnych 
powierzchni cienkich desek do mebli lub do obróbki obrzeży i skosów na sklejce. Zapewnia 
również wygodne wykonanie krzywego cięcia.
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• Zamocuj krzywe prowadzenie (15) na podstawie w komplecie za pomocą uchwytu
zaciskowego (18). (rys. B)
• Ustaw wysokość prowadzenia (Regulacja głębokości cięcia).
• Poluzuj uchwyt zaciskowy (4), aby przesunąć krzywe prowadzenie trymera (15), aż
odległość między koronką a rolką (14) wynosi około 19–25 mm.
• Dokręć uchwyt zaciskowy (4), aby ustawić pozycję krzywej
nakładki (15).
• Poluzuj pokrętło blokady regulacji głębokości (17) i obróć pokrętło regulacji
głębokości (16), aby ustawić kąt i głębokość krzywej. Po zakończeniu
Dokręć uchwyt blokady regulacji głębokości (17).
• Przesuń trymer wzdłuż krawędzi materiału, aby rozpocząć przycinanie.

Użycie tulei kopiującej (rys. G)
Prowadnica wzorca służy do ułatwienia cięcia materiału w kształcie wzorca. Dzięki 
szablonowi łatwo jest obrabiać kilka materiałów o identycznym kształcie.

• Poluzuj śruby i zdejmij płytę podporową (8a).
• Przymocuj prowadnicę wzorca (19) do podstawy (8).
• Umieść płytę podporową (8a) z powrotem i dokręć śruby.
• Solidnie przymocuj deskę wzorca (nie dołączoną do zestawu) do materiału.
• Umieść trymer na desce wzorca i trzymaj prowadnicę wzorca (19), przesuwając się
wzdłuż krawędzi wykroju wzorca.

OBSŁUGA
OGÓLNA INSPEKCJA
Regularnie sprawdzaj wszystkie elementy mocowania i upewnij się, że są one dokładnie 
dokręcone. W przypadku, gdy którykolwiek wkręt jest poluzowany, natychmiast go dokręć, 
aby uniknąć sytuacji związanych z ryzykiem. Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, 
wymiana powinna być wykonana przez producenta lub jego specjalistę serwisowego, aby 
uniknąć zagrożeń związanych z wymianą.
CZYSZCZENIE
Regularnie sprawdzaj, czy do otworów wentylacyjnych silnika elektrycznego nie dostaje się 
kurz lub obce ciała. Po każdym użyciu oczyść urządzenie z kurzu, wiórów i trocin. Użyj 
miękkiej szczotki lub strumienia sprężonego powietrza, aby usunąć nagromadzony kurz. 
Do czyszczenia użyj wilgotnej szmatki z niewielką ilością mydła.
UWAGA!
Nie używaj środków czyszczących ani rozpuszczalników - mogą one spowodować 
uszkodzenie plastikowych części urządzenia. Upewnij się, że woda nie dostaje się do 
wnętrza urządzenia.

PL

OŚWIADCZENIA ZGODNOŚCI

ZAMIANA CZĘŚCI ZAMIENNYCH
Użycie części zamiennych innych producentów podczas naprawy może spowodować 
uszkodzenie urządzenia i poważne obrażenia. Tylko oryginalne części zamiennego, 
zainstalowane w autoryzowanym centrum serwisowym, zapewniają niezawodność i 
bezpieczeństwo pracy urządzenia.

Karone Giasinto, 
Dyrektor STATUS 

Italia S.r.l.

OŚWIADCZENIA ZGODNOŚCI

STATUS ITALIA S.R.L. oświadcza, że produkt marki STATUS, frezarka RH750CE, została 
wyprodukowana zgodnie z następującymi dyrektywami UE: 2006/42/EC, 2014/30/EU. 
Ponadto spełnia następujące normy: EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 
60745-2-17:2010. Dokumentacja techniczna jest dostępna u producenta: STATUS ITALIA 
S.R.L., via Aldo Moro, 14/A, 36060 - Pianezze (VI), WŁOCHY.

Dokumenty potwierdzające zgodność produktu znajdują się na stronie internetowej: 
www.status-tools.com. Wyprodukowano w Chinach.
Producent: STATUS ITALIA S.R.L.

«STATUS» DARIA PINTAK
Address:
ul. Georga Philippa Telemanna 5, 68-200 Żary
NIP
9282107735
REGON
525760316
VAT
PL9282107735
E-mail:
disposers.com.pl@gmail.com
Telefon kontaktowy: +48 786 153 207

Data produkcji: patrz oznaczenie produktu
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PARAMETRY TECHNICZNE

Wyposażenie:
Prowadnica równoległa, rolkowy podpórka, tuleja kopiująca, klucze, ściągacz 6 mm, ściągacz 8 
mm.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany parametrów technicznych produktu i jego 
wyposażenia bez uprzedniego powiadomienia.

PARAMETRY TECHNICZNE

RH750CE
220-240 V~ 50 Hzц

Model

Napięcie zasilania

Moc

Częstotliwość obrotów bez obciążenia 

Średnica trzpienia frezarki 

Masa

Okres gwarancji

Poziom ciśnienia akustycznego ważonego A LpA 
Poziom mocy akustycznej ważonej A LwA  

Wartość drgań emitowanych ah 

Klasa ochrony

750  W

10000-30000 obr./min.

6 mm, 8 mm

1,8 kg

5 lat

90dB(A), Błąd 3 dB(A)

 101 dB(A), Błąd 3 dB(A)

 дБ(A) 7.04 m/s²

II

PL






